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VIGTIGE INSTRUKTIONER

DA-01

Tak for dit køb af RENPHO fodmassageapparat kompakt. Massageapparatet tilbyder 
enkraftfuld massage. For at sikre sikkerheden og undgå materielle skader, bedes du læse 
dette Læs manualen omhyggeligt og brug den som angivet. Manglende overholdelse kan 
forårsage alvorlige skader og/elleralvorlig materielle skader.

LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsat synsevne 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindrede 
er blevet under opsyn eller instruktion i brugen af   apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
3. ADVARSEL – For at mindske risikoen for forbrændinger, brand, elektrisk stød eller 
personskade.

a) Dette apparat må aldrig efterlades uden opsyn, når det er tilsluttet en stikkontakt. Tag 
stikket ud af stikkontakten.når den ikke er i brug, og før du monterer eller afmonterer 
dele.

b) Må ikke anvendes under tæppe eller pude. Overdreven opvarmning kan forårsage 
brand.elektrisk stød eller personskade.

c) Nøje opsyn er nødvendigt, når dette apparat bruges af, på eller i nærheden af   børn,inva-
lide eller handicappede.

d) Brug kun dette apparat til det tilsigtede formål som beskrevet i denne manual. Må ikke 
anvendestilbehør, der ikke anbefales af producenten.

e) Brug aldrig dette apparat, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, eller hvis det ikke 
fungererordentligt, hvis den er blevet tabt eller beskadiget, eller er blevet tabt i vand.

f) Bær ikke dette apparat i ledningen, og brug ikke ledningen som håndtag.
g) Hold ledningen væk fra varme overflader.
h) Brug aldrig apparatet med blokerede luftåbninger. Hold luftåbningerne frieaf fnug, hår 
og lignende.

i) Tab eller indsæt aldrig genstande i nogen åbning.
j) Må ikke anvendes udendørs.
k) Må ikke anvendes, hvor der anvendes aerosolprodukter (sprayprodukter), eller hvor der 
er ilt.administreres.

 I) For at afbryde strømmen skal du slukke alle knapper og derefter tage stikket ud af 
stikkontakten.

4. Apparatet må kun bruges med den strømforsyning, der følger medapparat.
5. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the 
marking on the appliance.

6. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when 
using the appliance. 

7. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over 
insensitive skin areas or in the presence of poor circulation. The unattended use of heat 
by children or incapacitated persons may be dangerous.

8. WARNING: Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
9. The device is intended for household use only and not intended for medical use. It 
should not be used in treatment or alleviation of disease or abnormal physical state.
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ADVARSE
1. Fjern og genbrug eller bortskaf brugt batterier i henhold til 
lokale regler og opbevares væk frabørn.

2. Batterier må IKKE smides i husholdningsaffaldet ellerfor-
brænde.

3. Selv brugte batterier kan forårsage alvorlig personskade 
eller død.

4. Ring til et lokalt giftinformationscenter for at få information 
om behandling.

5. Rengør batteriets kontakter og udstyrets kontakter inden batteriinstallation.
6. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades.
7. Undgå at tvinge afladning, genopladning, adskillelse, opvarmning til over (producentens 
angivne temperaturer).   temperaturklassificering) eller afbrænd. Dette kan resultere i 
personskade på grund af udluftning, lækage eller eksplosion, der resulterer i kemiske 
forbrændinger.

8. Sørg for, at batterierne er installeret korrekt i henhold til polariteten (+ og -).
9. Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige mærker eller typer batterier, som f.eks.al-
kaliske, kulstof-zink eller genopladelige batterier.

10. Fjern og genbrug eller bortskaf straks batterier fra udstyr, der ikke bruges tilen længere 
periode i henhold til lokale regler.

11. Fastgør altid batterirummet helt. Hvis batterirummet ikkeikke lukker ordentligt, skal du 
stoppe med at bruge produktet, fjerne batterierne og holde dem væk fra fra børn.

12. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
13. Vælg altid den korrekte størrelse og type batteri, der er bedst egnet til den tilsigtede 
anvendelse.Oplysninger, der følger med udstyret og som hjælper med korrekt batter-
ivalg, bør gemmes til senere brug.

14. Søg straks lægehjælp, hvis du har indtaget en celle eller et batteri. IndtagelseLithi-
um-knapceller eller -batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, perforering af 
blødt væv og i alvorlige tilfælde dødsfald. De skal straks fjernes, hvis de sluges.

15. Lad ikke børn udskifte batterier uden opsyn af en voksen.
16. Batterierne må ikke aflades med magt. Batterierne må ikke deformeres. Batterierne må 
ikke bortskaffesi ild.

17. Brugte batterier skal straks fjernes fra udstyret og korrekt indsættesbortskaffes. Når 
afladede batterier opbevares i udstyret i længere tid, kan der opstå elektrolytlækage, 
hvilket kan forårsage skade på udstyret og/eller personskade.

18. Et lithiumbatteri med en beskadiget beholder bør ikke udsættes for vand.
19. Opbevar ubrugte batterier i deres originale emballage væk fra metalgenstande. Hvis de 
allerede erBland eller bland ikke batterier ud når de er pakket ud.

20. Brug ikke modificerede eller beskadigede batterier.
21. Vær opmærksom på risikoen for, at polerne på det batteridrevne apparat eller batteriet 
bliver beskadiget.kortsluttet af metalgenstande.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Om batteriet



1. Hvad er der i æsken
1 x Kompakt fodmassageapparat
1 x fjernbetjening
1 x Adapter

2. Specifikationer

3. Produktoversigt
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Berøringspanell

Aftagelig fodbetræk med lynlås

Fjernbetjening

Tid
(Automatisk slukning) 

Ælteintensitet

Luftintensitet

Varme

Magt

4. Fungere

Tænd/sluk

15 min (standard)/20 min/25 min/30 min

1 (Standard)/2/3/4/FRA

1 (Standard)/2/3/4/F

RATIL (standard)/FRA

Produktnavn: Fodmassageapparat
Model: RP-FM058R
Indgang: 12V       2,5A   
Nominel effekt: 30W
Automatisk sluk-timer: 15/20/25/30 min
Opvarmningsområde: Bund
Materiale: ABS + Lycra-stof
Opvarmningstemperatur: Under 50 ℃/122 ℉
Produktvægt: 3,4 kg/7,5 lb

Om RENPHO fodmassageapparat kompakt



Det anbefales at nyde massagen i højst 30 minutter ad gangen. LængereMassagetiden 
kan forårsage mild smerte.
Sæt stikket i strømkilden. Tænd/sluk-knappen blinker grønt ledsaget af etbiplyd, og 
massageapparatet går i standbytilstand. Fjern beskyttelsesfilmen fra berøringspanelet før 
brug.
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde massageapparatet (tænd/sluk-knappen lyser 

grønt, mens    andre knapper på hvid). Kontroller standardtiden og -intensiteten i 
funktionsdelen ovenfor. Tryk igen for at gå i standbytilstand (kun tænd/sluk-knappen 
blinker grønt).

2. Tryk på tidsknappen for at skifte mellem 15, 20, 25 eller 30 minutter for den automa-
tiske slukning. Timeren nulstilles, hver gang du trykker på tidsknappen.

3. Tryk på luftintensitetsknappen for at justere luftintensiteten mellem 1/2/3/4/FRA.
4. Tryk på knappen Ælteintensitet for at justere ælteintensiteten mellem 1/2/3/4/FRA.
5. Tryk på varmeknappen for at tænde/slukke varmefunktionen.

Note:
1. Lufttryks- og æltefunktionen kan fungere uafhængigt. Varmefunktionenkan kun 

fungere, når lufttryk- eller æltefunktionen er aktiveret.
2. Hvert tryk ledsages af en biplyd og en tilsvarende indikatorlampe (nårslukket, LED'en 

slukker).
3. Hvis ingen af   varme-, lufttryk- eller æltefunktionerne fungerer, og Tid ogIndikatorlam-

perne på tænd/sluk-knappen lyser, og massageapparatet går i standbytilstand, hvis der 
ikke udføres yderligere betjening inden for 10 sekunder.

4. Massageapparatet er programmeret med en hukommelsesfunktion. Det vil fungere i det 
indstillede mønster   sidste gang, når du tænder for tænd/sluk-knappen igen. Hukom-
melsesfunktionen fungerer ikke, hvis kun timerfunktionen er aktiv, før du slukker 
massageapparatet, eller hvis du afbryder strømforsyning.

5. Massageapparatet passer op til amerikanske herrestørrelser 12 (EU-herrestørrelser 46).
6. Aftageligt fodbetræk: Lynlåsen kan fjernes og rengøres.

Brug af RENPHO fodmassageapparat kompakt
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Produktpleje og vedligeholdelse

Fejlfindingsvejledning

1. Tag stikket ud af apparatet, og lad det køle af, inden du rengør det. Du kan bruge en 
blød bomuldsklud.fugtet med et neutralt rengøringsmiddel for at tørre det rent.

2. Brug af ikke-nominel spænding (DC 12V, 2,5A) er forbudt.
3. Det er forbudt for ikke-professionelt personale at reparere apparatet eller udskifte dele.
4. Hvis strømadapteren er beskadiget, skal den udskiftes af vedligeholdelsesafdelingen 

ellerkvalificeret personale, der er godkendt af producenten, for at undgå potentielle 
farer.

5. Brug eller opbevar ikke apparatet i våde omgivelser eller med høje temperaturer.
6. Brug ikke skarpe genstande til at håndtere apparatet for at undgå skader.

Problem Årsag Løsning

1. Sæt stikket i igen.
2. Tænd for tænd/sluk-knappen.
3. Brug massageapparatet efter 

motorenkøler naturligt af.
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1. Afbrudt strømeller et løst 
stik, der forårsager dårlig 
kontakt.

2. Tænd/sluk-knappen 
erslukket eller timeren er 
blevet nulstillet.

3. Motoren automatisk lukker 
ned på grund af enheden 
er også tændt lang 
aktivering overophed-
ningsbeskyttelse.

1. Din fod er placeret i den 
forkerte vinkel.

2. Valgte ikke intensitetsniv-
eau, som errigtigt for dig.

1. Juster kontaktvinklen for at fåmod-
erat intensitet.

2. Massageapparatet har 4 
intensitetsniveauer, vælg den 
intensitet, du foretrækker. Vi 
Anbefal lav intensitet til at starte 
med. Eller vælg individuelt lufttryk 
eller æltefunktion for at reducere 
intensiteten.

Massagen
intensiteten 
er for  høj 
eller for lav.

1. Varmefunktionener 
slukket.

2. Produktet struktur og 
arbejdsprincip begrænser, 
hvor hurtigtbunden kan 
varmes op. Derfor 
opvarmning kan synes lidt 
langsom, 7-10 minutter før 
du kanmærke den tydelige 
varme.

1. Tænd for varmeknappen.
2. Det tager cirka 7-10 minutter at 

varme helt op. Vær tålmodig, da 
dette er for at undgå, at tempera-
turen stiger for hurtigt.

Ingen 
opvarmning 
ellerutilstræk-
kelig
opvarmning.

1. Plastikfilmen på berøring-
spanelet er ikkefjernet.

2. Fingrene er våde.
3. Utilstrækkelig berørings-

flade.

1. Fjern plastfilmen før brug.
2. Tør dine fingre, før du berører 

knappen.
3. Brug din tommelfinger til at trykke 

på knapperne for atfå bedre 
berøringsfølsomhed.

Berøringspan-
eletvirker ikke
ordentligt.

Massageap-
paratet  
virker ikke.
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Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset garanti fra producenten på to 
årgaranti fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien. Hvis du vælger ikke at gøre 
detHvis du registrerer dit produkt, vil det ikke forringe produktgarantien.

Du er velkommen til at kontakte os, hvis du har spørgsmål eller bekymringer. RENPHO
Kundeserviceteamet garanterer hurtig respons og problemfri løsningereventuelle proble-
mer, du måtte have inden for åbningstiden.

TLF: +1(844) 417 0149 (USA og Canada)
Mandag-fredag   9:00-16:30

  1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIEN)
Mandag-fredag   9:00-18:00 (AEST)

 +44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIEN)
Mandag-fredag   9:00-17:00 (GMT)

E-mail: support@renpho.com (USA og Canada)
support-au@renpho.com (AU)
support-eu@renpho.com (Storbritannien og EU)

*Ved defekte produkter eller returnering af varer, bedes du kontakte os med din ordre
nummer inden for den angivne garantiperiode. Bortskaf IKKE produktdeleda de kan være 
nødvendige til inspektion/reparation.

Garantipolitik

Kundeservice



TÄRKEITÄ OHJEITA
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Kiitos, että ostit RENPHO-jalkahierontalaitteen. Hierontalaite tarjoaatehokas hieronta. 
Turvallisuuden varmistamiseksi ja omaisuusvahinkojen välttämiseksi lue tämä
käyttöohjetta huolellisesti ja käytä sitä ohjeiden mukaisesti. Noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa vakavia vammoja ja/taivakavia omaisuusvahinkoja.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ.
1. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on 
rajoitteita tai rajoitteita fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjen puutetta tai kokemuk-
sen ja tiedon puutetta, elleiheitä on valvonut tai opastettu laitteen käytössä heidän 
turvallisuudestaan   vastaavan henkilön toimesta.

2. Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteella.
3. VAROITUS – Palovammojen, tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen riskin 
vähentämiseksi.

a) Laitetta ei saa koskaan jättää ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan. Irrota 
pistoke pistorasiasta.kun sitä ei käytetä, ja ennen osien kiinnittämistä tai irrottamista.

b) Älä käytä peiton tai tyynyn alla. Liiallinen kuumeneminen voi aiheuttaa tulipalon.sähköi-
skun tai henkilövahinkojen vaaran.

c) Laitetta on valvottava tarkasti, jos sitä käyttävät lapset, lapset käyttävät sitä lasten 
päällä tai heidän lähellään.invalideja eli liikuntarajoitteisia henkilöitä.

d) Käytä tätä laitetta ainoastaan   tässä käyttöohjeessa kuvattuun tarkoitukseen. Älä 
käytälisälaitteita, joita valmistaja ei suosittele.

e) Älä koskaan käytä tätä laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut tai jos se ei 
toimioikein, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai pudonnut veteen.

f) Älä kanna laitetta virtajohdosta äläkä käytä johtoa kahvana.
g) Pidä johto poissa kuumilta pinnoilta.
h) Älä koskaan käytä laitetta, jos ilma-aukot ovat tukossa. Pidä ilma-aukot vapaina.nukkaa, 
hiuksia ja vastaavia.

i) Älä koskaan pudota tai työnnä mitään esineitä mihinkään aukkoon.
j) Älä käytä ulkona.
k) Älä käytä laitetta tiloissa, joissa käytetään aerosolituotteita (suihkeita) tai joissa on 
happea.annetaan.

l) Irrota pistoke pistorasiasta kääntämällä kaikki säätimet pois päältä -asentoon ja 
irrottamalla sitten pistoke pistorasiasta.

4. Laitetta saa käyttää ainoastaan   sen mukana toimitetun virtalähteen kanssa.laite.
5. Laitteeseen saa syöttää vain laitteen mukana toimitettua turvallista erittäin pientä 
jännitettä.laitteessa olevaa merkintää.

6. Laitteessa on lämmitetty pinta. Lämmölle tuntemattomien henkilöiden on oltava 
varovaisia   laitteen käytön aikana.laitteen käyttämisestä.

7. VAROITUS: Käytä kuumia pintoja varoen. Voi aiheuttaa vakavia palovammoja. Älä käytä 
yliherkillä ihoalueilla tai huonon verenkierron yhteydessä. Lasten tai vajaakykyisten 
henkilöiden valvomaton lämmön käyttö voi olla vaarallista.

8. VAROITUS: Älä seiso laitteen päällä tai sisällä. Käytä laitetta vain istualtaan.
9. Laite on tarkoitettu ainoastaan   kotikäyttöön eikä lääketieteelliseen käyttöön. Se ei tule 
käyttää sairauden tai epänormaalin fyysisen tilan hoitoon tai lievittämiseen.
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VAROITU
1. Poista käytetyt osat ja kierrätä tai hävitä ne välittömästi. 
paristot paikallisten määräysten mukaisesti ja pidä 
poissalapset.

2. ÄLÄ hävitä paristoja talousjätteen mukana taipolttaa.
3. Käytetytkin paristot voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai 
kuoleman.

4. Soita paikalliseen myrkytystietokeskukseen saadaksesi 
hoitotietoja.

5. Puhdista akun ja laitteen kontaktit ennen akun asentamista.
6. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata uudelleen.
7. Älä pakota purkamaan, lataamaan, pura tai kuumenna akkua yli (valmistajan määrit-
telemän lämpötilan)   lämpötilaluokitusta) tai polta. Tämä voi aiheuttaa loukkaantumisen 
vuodon, räjähdyksen tai purkautumisen vuoksi, mikä voi johtaa kemiallisiin palovammoi-
hin.

8. Varmista, että paristot on asennettu oikein päin napaisuuden (+ ja -) mukaisesti.
9. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisiä tai tyyppisiä paristoja, kutenalkali-, 
hiili-sinkki- tai ladattavia paristoja.

10. Poista ja kierrätä tai hävitä välittömästi paristot laitteista, joita ei käytetäpidemmän 
aikaa paikallisten määräysten mukaisesti.

11. Sulje aina akkulokero kokonaan. Jos akkulokero ei aukeaei sulkeudu kunnolla, lopeta 
tuotteen käyttö, poista paristot ja pidä ne poissa apsilta.

12. Älä altista laitetta tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
13. Valitse aina oikean kokoinen ja tyyppinen akku, joka sopii parhaiten käyttötarkoituk-
seen.Laitteen mukana toimitetut tiedot oikean akun valinnasta tulee säilyttää 
myöhempää tarvetta varten.

14. Jos paristo tai akku niellään, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. NieleminenLitium-
nappikennot tai -paristot voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten 
puhkeamisen ja vakavissa tapauksissa kuoleman. Ne on poistettava välittömästi, jos 
niitä on nielty.

15. Älä anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen valvontaa.
16. Älä pakota akkuja purkamaan niitä. Älä väännä akkuja. Älä hävitä akkuja.tulessa.
17. Tyhjät paristot on poistettava laitteesta välittömästi ja hävitettävä asianmukaises-
ti.hävitettävä. Kun tyhjentyneitä paristoja pidetään laitteessa pitkään, elektrolyyttivuoto 
voi aiheuttaa laitteelle vahinkoa ja/tai henkilövahinkoja.

18. Vaurioituneella kotelolla varustettua litiumparistoa ei saa altistaa vedelle.
19. Säilytä käyttämättömiä paristoja alkuperäispakkauksessaan erillään metalliesineistä. Jos 
joÄlä sekoita paristoja pakkauksesta purkamisen jälkeen.

20. Älä käytä muunneltuja tai vaurioituneita akkuja.
21. Huomioi paristokäyttöisen laitteen tai akun napojen vaurioitumisvaara.oikosulkuun 
metalliesineiden vuoksi.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Tietoja akusta



1. Pakkauksen sisältö
1 x Kompakti jalkahierontalaite
1 x Kaukosäädin
1 x sovitin

2. Tekniset tiedot
Tuotteen nimi: Jalkahierontalaite
Malli:RP-FM058R
Tulo: 12 V      2,5 A   
Nimellisteho: 30W
Automaattinen virrankatkaisuajastin: 15/20/25
                                                               /30 min
Lämmitysalue: Pohja
Materiaali: ABS + Lycra-kangas
Lämmityslämpötila: Alle 50 ℃ / 122 ℉
Tuotteen paino: 3,4 kg / 7,5 paunaa3. Tuotteen yleiskatsaus
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Kosketusnäyttöl

Irrotettava jalkasuoja vetoketjulla

Kaukosäädin

Aika
(automaattinen
virrankatkaisu)

Ilman intensiteetti

Vaivausintensiteetti

 Lämpö

Voima

4. Toiminto

Virta päälle/pois

15 min (oletus) / 20 min / 25 min / 30 min

1 (oletus)/2/3/4/POIS

1 (oletus)/2/3/4/POIS

PÄÄLLÄ (oletus)/POIS

Tietoja RENPHO-jalkahierontalaitteesta



Hieronnasta on suositeltavaa nauttia enintään 30 minuuttia kerrallaan. Pidempäänhi-
eronta-aikana voi esiintyä lievää kipua.
Kytke pistoke virtalähteeseen. Virtapainike vilkkuu vihreänä ja samalla vilkkuupiippausääni 
ja hierontalaite siirtyy valmiustilaan. Poista suojakalvo kosketuspaneelista ennen käyttöä.
1. Käynnistä hierontalaite painamalla virtapainiketta (virtapainike palaa vihreänä    (muut 

painikkeet valkoisina). Tarkista oletusaika ja -intensiteetti yllä olevasta toiminto-osasta. 
Paina uudelleen siirtyäksesi valmiustilaan (vain virtapainike vilkkuu vihreänä).

2. Paina Aika-painiketta vaihtaaksesi automaattisen sammutuksen ajaksi 15, 20, 25 tai 30 
minuuttia. Ajastin nollautuu joka kerta, kun painat Aika-painiketta.

3. Paina ilmanvoimakkuuspainiketta säätääksesi ilmanvoimakkuutta välillä 1/2/3/4/POIS.
4. Paina vaivausvoimakkuuspainiketta säätääksesi vaivausvoimakkuutta asteikolla 

1/2/3/4/POIS.
5. Käynnistä/sammuta lämmitystoiminto painamalla lämmityspainiketta.

Huomautus:
1. Ilmanpaine ja vaivaustoiminto voivat toimia itsenäisesti. Lämmitystoimintovoi toimia 

vain, kun ilmanpaine tai vaivaustoiminto on päällä.
2. Jokaisen painalluksen jälkeen kuuluu piippausääni ja vastaava merkkivalo syttyy 

(kunpois päältä, LED sammuu).
3. Jos mikään lämmitys-, ilmanpaine- tai vaivaustoiminnoista ei toimi ja aika- jaVirtapainik-

keen merkkivalot palavat, hierontalaite siirtyy valmiustilaan, jos mitään toimintoa ei 
tehdä 10 sekunnin kuluessa.

4. Hierontalaite on ohjelmoitu muistitoiminnolla. Se toimii asetetussa ohjelmassa   viimeis-
en kerran, kun kytket virtapainikkeen uudelleen päälle. Muistitoiminto ei toimi, jos 
hierontalaitteen sammuttamisen jälkeen on käytössä vain ajastintoiminto tai jos 
katkaiset hierontalaitteen virtalähde.

5. Hierontalaite sopii enintään Yhdysvaltain miesten kokoon 12 (EU:n miesten kokoon 46).
6. Irrotettava jalkasuoja: avaa vetoketju irrottaaksesi ja puhdistaaksesi.

RENPHO-jalkahierontalaitteen käyttö
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Tuotteen hoito ja huolto

Vianmääritysopas

1. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jäähtyä ennen puhdistamista. Voit käyttää pehmeää 
puuvillaliinaakostutettu neutraalilla pesuaineella pyyhkimistä varten.

2. Muun kuin nimellisjännitteen (DC 12V, 2,5A) käyttö on kielletty.
3. Laitteen korjaaminen tai osien vaihtaminen on kiellettyä muulla kuin ammattitaitoisella 

henkilöstöllä.
4. Jos virtalähde on vaurioitunut, huolto-osaston tai valtuutetun valmistajan on vaihdetta-

va se.valmistajan hyväksymä pätevä henkilöstö mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
5. Älä käytä tai säilytä laitetta märissä tiloissa tai korkeissa lämpötiloissa.
6. Älä käytä teräviä esineitä laitteen käsittelyyn vaurioiden välttämiseksi.

Ongelma Aiheuttaa Ratkaisu

1. Kytke virtajohto takaisin pistora-
siaan.

2. Kytke virta päälle virtapainikkeesta.
3. Käytä hierontalaitetta moottorin 

jälkeenviilenee luonnollisesti.
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1. Virta katkaistutai löysä 
pistoke, joka aiheuttaa 
huonon kontaktin.

2. Virtapainike onpois päältä 
tai ajastin on nollattu.

3. Moottoriauto sammuu 
johtuen laite on myös 
päällä pitkä aktivointi 
ylikuumenemissuoja.

1. Jalkasi on väärään 
kulmaan sijoitettuna.

2. En valinnut intensiteettita-
so, joka onjuuri sinulle 
sopiva.

1. Säädä kosketuskulmaa saadaksesi-
kohtalainen intensiteetti.

2. Hierontalaitteessa on neljä 
tehotasoa, valitse haluamasi 
intensiteetti. Me Suosittelen aluksi 
matalaa intensiteettiä. Tai valitse 
ilmanpaine erikseen tai vaivaustoi-
minto voimakkuuden vähentämisek-
si.

Hieronta
intensiteetti 
on liian  
korkea tai 
liian matala.

1. Lämmitystoimintoon pois 
päältä.

2. Tuote rakenne ja toiminta-
periaate rajoittavat sitä, 
kuinka nopeastipohja voi 
lämmetä ylös. Siksi 
lämpeneminen saattaa 
tuntua hieman hidas, 7-10 
minuuttia ennen kuin 
voittunne selvä kuumuus.

1. Kytke lämmityspainike päälle.
2. Täydellinen lämpeneminen kestää 

noin 7–10 minuuttia. Ole kärsiväl-
linen, jotta lämpötila ei nouse liian 
nopeasti.

Ei lämmitystä 
tairiittämätön
lämmitys.

1. Muovikalvo päällä 
kosketuspaneeli ei 
olepoistettu.

2. Sormet ovat märät.
3. Riittämätön kosketuspin-

ta-ala.

1. Poista muovikalvo ennen käyttöä. 
2. Kuivaa sormesi ennen painikkeen 

koskettamista.
3. Paina painikkeita peukalollasisaat 

paremman kosketusherkkyyden.

Kosketus-
paneeliei toimi
asianmukai-
sesti.

Hierontalaite  
ei toimi.
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RENPHO-tuotteesi ostoksella on kahden vuoden takuu.rajoitettu valmistajan takuu 
toimituspäivästä lukien.

Takuuehdot löytyvät osoitteesta:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Huomautus: Tuotteen rekisteröinti ei ole takuun edellytys.
Vaikka et rekisteröisi tuotettasi, se ei vähennätuotteen takuu.

Ota rohkeasti yhteyttä, jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita. RENPHO
Asiakaspalvelutiimi takaa nopean vastauksen ja vaivattoman ratkaisunkaikki mahdolliset 
ongelmat aukioloaikoina.

*Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin yhteyttä tilauksesi yhtey-
dessä. numeron määritetyn takuuajan sisällä. ÄLÄ hävitä mitään tuotteen osiakoska niitä 
saatetaan tarvita tarkastuksessa/korjauksessa.

Takuukäytäntö

Asiakaspalvelu

PUH: +1(844) 417 0149 (Yhdysvallat ja Kanada)
Maanantai–perjantai klo 9.00–16.30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (VAIN AUSTRALIA)
Maanantai–perjantai 9.00–18.00 (AEST) 
+44(0)7434 666088 (VAIN Iso-Britannia)
Maanantai–perjantai klo 9.00–17.00 (GMT)

Sähköposti: support@renpho.com (Yhdysvallat ja Kanada)
support-au@renpho.com (Australia)
support-eu@renpho.com (Iso-Britannia ja EU)



MIKILVÆGAR LEIÐBEININGAR
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Þakka þér fyrir að kaupa RENPHO fótanuddara. Nuddarinn býður upp áöflugt nudd. Til að 
tryggja öryggi og koma í veg fyrir eignatjón, vinsamlegast lestu þetta Lestu handbókina 
vandlega og notaðu hana eins og leiðbeint er. Ef ekki er farið eftir henni getur það valdið 
alvarlegum meiðslum og/eðaalvarlegt eignatjón.

LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR ÁÐUR EN ÞAÐ ER NOTKUN.
1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þar með talið börnum) með skerta 
getu. líkamlegum, skynrænum eða andlegum hæfileikum, eða skorti á reynslu og 
þekkingu, nemaþeir hafa fengið eftirlit eða leiðbeiningar varðandi notkun tækisins frá 
einstaklingi sem ber ábyrgð á öryggi þeirra.

2. Börn ættu að vera undir eftirliti til að tryggja að þau leiki sér ekki með tækið.
3. VIÐVÖRUN – Til að draga úr hættu á brunasárum, eldi, raflosti eða meiðslum á fólki.
a) Þetta tæki ætti aldrei að skilja eftir eftirlitslaust þegar það er tengt við rafmagn. Takið 
það úr sambandi.þegar það er ekki í notkun og áður en hlutir eru settir á eða teknir af.

b) Ekki nota undir teppi eða kodda. Of mikil hitun getur valdið eldsvoða.raflosti eða 
meiðslum á fólki.

c) Náið eftirlit er nauðsynlegt þegar þetta tæki er notað af, á eða nálægt börnum,öryrkjar 
eða fatlaðir einstaklingar.

d) Notið þetta tæki eingöngu í þeim tilgangi sem það er ætlað, eins og lýst er í þessari 
handbók. Ekki notafylgihlutir sem framleiðandi mælir ekki með.

e) Notið aldrei þetta tæki ef það er með skemmda snúru eða kló, ef það virkar ekkirétt, ef 
það hefur dottið eða skemmst, eða dottið í vatn.

f) Ekki bera þetta tæki í rafmagnssnúrunni eða nota snúruna sem handfang.
g) Haldið snúrunni frá heitum fleti.
h) Notið aldrei tækið með lokuðum loftopum. Haldið loftopum opnum.af ló, hári og þess 
háttar.

i) Aldrei má sleppa eða stinga neinum hlut í neina opnun.
j) Ekki nota utandyra.
k) Notið ekki þar sem úðaefni eru notuð eða þar sem súrefni er í boði.verið er að gefa.
l) Til að aftengja skal slökkva á öllum stjórntækjum og taka síðan klóna úr innstungunni.
4. Tækið má aðeins nota með aflgjafanum sem fylgir meðtæki.
5. Tækið má aðeins vera tengt við öryggislágspennu sem samsvararmerkingunni á tækinu.
6. Tækið hefur heitt yfirborð. Þeir sem eru ónæmir fyrir hita verða að gæta varúðar þegar 
þeirmeð því að nota tækið.

7. VIÐVÖRUN: Notið heita fleti varlega. Getur valdið alvarlegum brunasárum. Notið ekki 
yfiróviðkvæmum húðsvæðum eða við lélega blóðrás. Það getur verið hættulegt ef börn 
eða óvinnufærir einstaklingar nota hita án eftirlits.

8. VIÐVÖRUN: Ekki standa á eða í tækinu. Notið aðeins sitjandi.
9. Tækið er eingöngu ætlað til heimilisnota og ekki til lækninga. Það ætti ekki að nota til 
meðferðar eða léttis á sjúkdómum eða óeðlilegu líkamlegu ástandi.
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VIÐVÖRU 1. Fjarlægið og endurvinnið eða fargið notuðum vörum 
tafarlaust. rafhlöður samkvæmt gildandi reglum og geymið 
þar sem börn ná ekki tilbörn.

2. EKKI farga rafhlöðum í heimilisruslinu eðabrenna.
3. Jafnvel notaðar rafhlöður geta valdið alvarlegum meiðslum 
eða dauða.

4. Hringdu í eitrunarmiðstöð á þínu svæði til að fá upplýsingar 
um meðferð.

5. Hreinsið tengiliði rafhlöðunnar og einnig tengiliði búnaðarins áður en rafhlaðan er sett í.
6. Ekki má endurhlaða rafhlöður sem ekki eru endurhlaðanlegar.
7. Ekki þvinga úthleðslu, endurhlaða, taka í sundur, hita yfir (framleiðanda tilgreint hitastig)   
(hitastig) eða brenna. Það getur valdið meiðslum vegna loftræstingar, leka eða sprengin-
gu sem leiðir til efnabruna.

8. Gakktu úr skugga um að rafhlöðurnar séu rétt settar í samkvæmt pólunum (+ og -).
9. Blandið ekki saman gömlum og nýjum rafhlöðum, mismunandi vörumerkjum eða gerðum 
rafhlöðu, eins ogbasískar rafhlöður, kolefnis-sink rafhlöður eða endurhlaðanlegar 
rafhlöður.

10. Fjarlægið og endurvinnið eða fargið rafhlöðum tafarlaust úr búnaði sem ekki er notaður 
ílengri tíma samkvæmt gildandi reglum á hverjum stað.

11. Lokið rafhlöðuhólfinu alltaf alveg. Ef rafhlöðuhólfið losnar ekkiekki lokað vel, hætta 
notkun vörunnar, fjarlægja rafhlöðurnar og halda þeim frá

frá börnum.
12. Ekki láta tækið eða rafhlöðuna verða fyrir miklum hita.
13. Veldu alltaf rétta stærð og gerð rafhlöðu sem hentar best fyrir fyrirhugaða notkun.Gey-
ma skal upplýsingar sem fylgja búnaðinum til að aðstoða við rétta val á rafhlöðum til 
viðmiðunar.

14. Ef rafhlaða eða frumueining er gleyp, skal tafarlaust leita læknisaðstoðar. 
KyngingLitíum-hringlaga rafhlöður eða lítrafhlöður geta valdið efnabruna, götum á 
mjúkvef og í alvarlegum tilfellum dauða. Fjarlægja þarf þær tafarlaust ef þær eru kyngt.

15. Leyfið ekki börnum að skipta um rafhlöður án eftirlits fullorðinna.
16. Ekki afhlaða rafhlöður með valdi. Ekki afmynda rafhlöður. Ekki farga rafhlöðum.í eldi.
17. Tómar rafhlöður skal fjarlægja tafarlaust úr búnaði og meðhöndla á réttan háttförgun. 
Þegar tæmdar rafhlöður eru geymdar í búnaðinum í langan tíma getur leki úr rafvökva 
komið fram sem veldur skemmdum á búnaðinum og/eða meiðslum á fólki.

18. Ekki má láta litíumrafhlöðu með skemmdum umbúðum komast í snertingu við vatn.
19. Geymið ónotaðar rafhlöður í upprunalegum umbúðum fjarri málmhlutum. Ef þær eru 
þegarEkki blanda saman eða rugla rafhlöðum þegar þær eru ekki pakkaðar upp.

20. Notið ekki breyttar eða skemmdar rafhlöður.
21. Verið meðvituð um hættuna á að skautar rafhlöðutækisins eða rafhlöðunnar 
verðiskammhlaup af málmhlutum.

GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR

Um rafhlöðuna



1. Hvað er í kassanum
1 x Fótanuddari, lítill
1 x fjarstýring
1 x millistykki

2. Upplýsingar
Vöruheiti: Fótanuddari
Fyrirmynd: RP-FM058R 
Inntak: 12V      2,5A   
Málstyrkur: 30W
Sjálfvirkur slökkvitími: 15/20/25/30 mín.
Upphitunarsvæði: Neðst
Efni: ABS + Lycra efni
Hitastig: Undir 50 ℃ / 122 ℉
Þyngd vöru: 3,4 kg / 7,5 pund

3. Yfirlit yfir vöru
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Snertigluggil

Færanleg fóthlíf með rennilás

Fjarstýring

Tími (sjálfvirk
slökkvun)

Loftstyrkur

Hnoðunarstyrkur

Hiti

Kraftur

4.  Virkni

Kveikt/slökkt

15 mín (sjálfgefið)/20 mín/25 mín/30 mín

1 (Sjálfgefið)/2/3/4/SLÖKKT

1 (Sjálfgefið)/2/3/4/S

LÖKKTKVEIKT (Sjálfgefið)/SLÖKKT

Um RENPHO fótanuddtækið Compact



Mælt er með að njóta nuddsins í ekki meira en 30 mínútur í senn. LengriNuddtími getur 
valdið vægum verkjum.
Tengdu klóna við aflgjafann. Aflhnappurinn blikkar grænt ásamtPíphljóð heyrist og 
nuddtækið fer í biðstöðu. Fjarlægið hlífðarfilmuna af snertiskjánum fyrir notkun.
1. Ýttu á rofann til að kveikja á nuddtækinu (rofinn mun vera grænn á meðan)    aðrir 

hnappar á hvítu). Athugaðu sjálfgefna tíma og styrkleika í virknihlutanum hér að ofan. 
Ýttu aftur til að fara í biðstöðu (aðeins rofinn blikkar grænt).

2. Ýttu á tímahnappinn til að skipta á milli 15, 20, 25 eða 30 mínútna fyrir sjálfvirka 
slökkvun. Tímastillirinn núllstillist í hvert skipti sem þú ýtir á tímahnappinn.

3. Ýttu á loftstyrkshnappinn til að stilla loftstyrkinn á milli 1/2/3/4/SLÖKKT.
4. Ýttu á hnappinn fyrir hnoðunarstyrk til að stilla hnoðunarstyrkinn á milli 1/2/3/4/SLÖKKT.
5. Ýttu á hitunarhnappinn til að kveikja/slökkva á hitunaraðgerðinni.

Athugið:
1. Loftþrýstings- og hnoðunaraðgerðin geta virkað sjálfstætt. Hitunaraðgerðingetur aðeins 

virkað þegar loftþrýstingur eða hnoðun er virk.
2. Í hvert skipti sem þú ýtir á heyrist píphljóð og samsvarandi vísiljós (þegarslokknar, 

LED-ljósið slokknar).
3. Ef hvorki hitunin, loftþrýstingurinn né hnoðunin virkar og Tíminn ogLjósljós rofans eru 

kveikt og nuddtækið fer í biðstöðu ef engin frekari aðgerð er framkvæmd innan 10 
sekúndna.

4. Nuddtækið er forritað með minnisaðgerð. Það mun virka samkvæmt stilltu mynstri   
síðast þegar þú kveikir aftur á aflrofanum. Minnisaðgerðin virkar ekki ef aðeins tímastil-
lirinn er virkur áður en slökkt er á nuddtækinu, eða ef þú slekkur á aflgjafa.

5. Nuddtækið passar í stærð 12 í Bandaríkjunum fyrir karla (stærð 46 í Evrópusambandinu 
fyrir karla).

6. Fjarlægjanleg fótaáklæði: opnaðu rennilásinn til að fjarlægja og þrífa.

Notkun RENPHO fótanuddtækisins
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Vöruumhirða og viðhald

Úrræðaleitarleiðbeiningar

1. Taktu tækið úr sambandi og láttu það kólna áður en þú þrífur það. Þú getur notað 
mjúkan bómullarklút.vætt með hlutlausu þvottaefni til að þurrka það hreint.

2. Notkun spennu sem er ekki með málspennu (DC 12V, 2.5A) er bönnuð.
3. Það er óheimilt fyrir ófaglært starfsfólk að gera við tækið eða skipta um hluti.
4. Ef straumbreytirinn er skemmdur verður viðhaldsdeild að skipta honum út eðahæfu 

starfsfólki sem framleiðandi hefur samþykkt til að koma í veg fyrir hugsanlega hættu.
5. Ekki nota eða geyma tækið í röku umhverfi eða við háan hita.
6. Notið ekki hvassa hluti til að meðhöndla tækið til að koma í veg fyrir skemmdir.

Vandamál Orsök Lausn

1. Tengdu aftur við aflgjafann.
2. Kveiktu á rofanum.
3. Notið nuddtækið eftir mótorinnkól-

nar náttúrulega.
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1. Rafmagnsrofeða laus tappi 
sem veldur lélegri snertin-
gu.

2. Aflhnappurinn erslökkt eða 
tímastillirinn hefur verið 
endurstillt.

3. Mótorinn sjálfskiptur 
slökknar vegna þess að 
tækið er líka í gangi 
langvarandi virkjun 
ofhitnunarvörn.

1. Fóturinn þinn er staðsett í 
röngum horni.

2. Valdi ekki styrkleikastig 
sem errétt fyrir þig.

1. Stilltu snertihornið til að fámiðlungs 
styrkleiki.

2. Nuddtækið hefur 4 styrkleikastig, 
Veldu þann styrkleika sem þú kýst. 
Við mæli með lágum styrkleika til að 
byrja með. Eða veldu loftþrýsting 
fyrir sig eða hnoðunaraðgerð til að 
draga úr styrkleikanum.

1. Hitunaraðgerðiner slökkt.
2. Varan uppbygging og 

virknisregla takmarkar 
hversu hrattbotninn getur 
hitnað upp. Þess vegna, 
upphitun kann að virðast 
svolítið hægt, 7-10 
mínútum áður en þú 
geturfinna fyrir augljósum 
hita.

1. Kveiktu á hitahnappinum.
2. Það tekur um 7-10 mínútur að hita 

upp að fullu. Vinsamlegast sýnið 
þolinmæði því þetta er til að koma í 
veg fyrir að hitastigið hækki of 
hratt.

Engin 
upphitun 
eðaófullnæg-
jandi
upphitun.

1. Plastfilman á snertisk-
járinn er ekkifjarlægð.

2. Fingurnir eru blautir.
3. Ónóg snertiflötur.

1. Fjarlægið plastfilmuna fyrir notkun. 
2. Þurrkið fingurna áður en þið snertið 

hnappinn.
3. Notaðu þumalinn til að ýta á takkana 

til aðfá betri snertinæmi.

Snertiskjárin-
nvirkar ekki
réttilega.

Nuddtækið  
virkar ekki.

Nuddið
styrkleiki er 
of  hátt eða 
of lágt.
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Kaup þín á RENPHO vöru eru tryggð með tveggja ára ábyrgð.takmörkuð ábyrgð 
framleiðanda frá afhendingardegi.

Fyrir ábyrgðarskilmála, vinsamlegast farðu á:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Athugið: Skráning vöru er ekki nauðsynleg til að tryggja ábyrgðina.
Ef þú velur að skrá ekki vöruna þína, mun það ekki draga úrábyrgð á vöru.

Hafðu samband við okkur ef þú hefur einhverjar spurningar eða áhyggjur. RENPHO
Þjónustuver viðskiptavina tryggir skjót viðbrögð og vandræðalausar lausniröll vandamál 
sem þú gætir haft innan opnunartíma.

*Vegna gallaðra vara eða skila á vörum, vinsamlegast hafið samband við okkur með 
pöntunina ykkar. númer innan tilgreinds ábyrgðartímabils. EKKI farga neinum vöruhlu-
tumþar sem þeirra kann að vera þörf vegna skoðunar/viðgerðar.

Ábyrgðarstefna

Þjónusta við viðskiptavini

SÍMI: +1(844) 417 0149 (Bandaríkin og Kanada)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (AÐEINS Ástralía)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00-18:00 (AEST) 
+44(0)7434 666088 (AÐEINS Í BRETLANDI)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 17:00 (GMT)

Sähköposti: support@renpho.com (Bandaríkin og Kanada)
support-au@renpho.com (Ástralía)
support-eu@renpho.com (Bretland og ESB)



VIKTIGE INSTRUKSJONER
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Takk for at du kjøpte RENPHO fotmassasje kompakt. Massasjeapparatet tilbyr enkraftig 
massasje. For å sikre sikkerhet og unngå materielle skader, vennligst les dette
Les bruksanvisningen nøye og bruk den som angitt. Manglende overholdelse kan forårsake 
alvorlige skader og/elleralvorlig materiell skade.

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med 
mindrede har fått tilsyn eller instruksjoner angående bruk av apparatet av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
3. ADVARSEL – For å redusere risikoen for brannskader, brann, elektrisk støt eller person-
skade.

a) Dette apparatet skal aldri stå uten tilsyn når det er koblet til strømnettet. Trekk ut 
støpselet fra stikkontakten.når den ikke er i bruk, og før du setter på eller tar av deler.

b) Ikke bruk under teppe eller pute. Overdreven oppvarming kan oppstå og forårsake 
brann.elektrisk støt eller personskade.

c) Nøye tilsyn er nødvendig når dette apparatet brukes av, på eller i nærheten av barn,in-
valide eller funksjonshemmede.

d) Bruk dette apparatet kun til det tiltenkte formålet som beskrevet i denne håndboken. 
Ikke bruktilbehør som ikke anbefales av produsenten.

e) Bruk aldri dette apparatet hvis ledningen eller støpselet er skadet, eller hvis det ikke 
fungerer.ordentlig, hvis den har blitt mistet eller skadet, eller falt i vann.

f) Ikke bær dette apparatet etter strømledningen, og bruk ikke ledningen som håndtak.
g) Hold ledningen unna varme overflater.
h) Bruk aldri apparatet med blokkerte luftåpninger. Hold luftåpningene frieav lo, hår og 
lignende.

i) Aldri slipp eller stikk gjenstander inn i noen åpning.
j) Ikke bruk utendørs.
k) Ikke bruk der aerosolprodukter (spray) brukes eller der det er oksygenblir administrert.
l) For å koble fra, slå av alle kontroller og trekk deretter støpselet ut av stikkontakten.
4. Apparatet skal kun brukes med strømforsyningen som følger medapparatet.
5. Apparatet må kun forsynes med sikkerhetslavspenning som tilsvarermerkingen på 
apparatet.

6. Apparatet har en oppvarmet overflate. Personer som ikke er følsomme for varme må 
være forsiktige når debruker apparatet.

7. ADVARSEL: Bruk varme overflater forsiktig. Kan forårsake alvorlige brannskader. Ikke 
bruk overufølsomme hudområder eller ved dårlig sirkulasjon. Uovervåket bruk av varme 
av barn eller uføre   personer kan være farlig.

8. ADVARSEL: Ikke stå på eller i apparatet. Bruk kun sittende.
9. Apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk og ikke for medisinsk bruk. Det skal 
ikke brukes til behandling eller lindring av sykdom eller unormal fysisk tilstand.
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ADVARSE 1. Fjern og resirkuler eller kast brukte batterier i henhold til 
lokale forskrifter og hold dem unnabarn.

2. IKKE kast batterier i husholdningsavfallet ellerforbrenne.
3. Selv brukte batterier kan forårsake alvorlig skade eller død.
4. Ring et lokalt giftinformasjonssenter for behandlingsinfor-
masjon.

5. Rengjør batterikontaktene og kontaktene på utstyret før du 
setter i batteriet.

6. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.
7. Ikke bruk maktutlading, opplading, demontering, oppvarming over (produsentens 
spesifiserte temperaturer).   temperaturklassifisering) eller brenn. Dette kan føre til 
skade på grunn av ventilasjon, lekkasje eller eksplosjon som kan resultere i kjemiske 
etseskader.

8. Sørg for at batteriene er installert riktig i henhold til polariteten (+ og -).
9. Ikke bland gamle og nye batterier, forskjellige merker eller typer batterier, som f.eks.al-
kaliske, karbon-sink- eller oppladbare batterier.

10. Fjern og resirkuler eller kast batterier umiddelbart fra utstyr som ikke brukes tilen lengre 
periode i henhold til lokale forskrifter.

11. Sikre alltid batterirommet helt. Hvis batterirommet ikkeikke lukkes ordentlig, må du 
slutte å bruke produktet, ta ut batteriene og holde dem unna

fra barn.
12. Ikke utsett apparatet eller batteriet for høye temperaturer.
13. Velg alltid riktig batteristørrelse og -type som passer best til den tiltenkte bruken.Infor-
masjon som følger med utstyret for å hjelpe til med riktig batterivalg, bør oppbevares til 
referanse.

14. Ved inntak av en celle eller et batteri, søk legehjelp omgående. SvelgingLitiumbatterier 
eller -knappceller kan forårsake kjemiske etseskader, perforering av bløtvev og i 
alvorlige tilfeller død. De må fjernes umiddelbart ved svelging.

15. Ikke la barn bytte batterier uten tilsyn av voksne.
16. Ikke tøm ut batteriene med makt. Ikke deformer batteriene. Ikke kast batteriene.i ild.
17. Utbrukte batterier skal umiddelbart fjernes fra utstyret og forsvarligNår utladede 
batterier oppbevares i utstyret over lengre tid, kan det oppstå elektrolyttlekkasje som 
forårsaker skade på utstyret og/eller personskade.

18. Et litiumbatteri med skadet beholder skal ikke utsettes for vann.
19. Oppbevar ubrukte batterier i originalemballasjen, unna metallgjenstander. Hvis de 
allerede erIkke bland eller bland batterier når de er pakket ut.

20. Ikke bruk modifiserte eller skadede batterier.
21. Vær oppmerksom på risikoen for at polene på det batteridrevne apparatet eller 
batteriet blir ødelagt.kortsluttet av metallgjenstander.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

Om batteriet



1. Hva er i esken
1 x Kompakt fotmassasjeapparat
1 x fjernkontroll
1 x adapter

2. Spesifikasjoner
Produktnavn: Fotmassasjeapparat
Modell: RP-FM058R
Inngang: 12V       2,5A   
Nominell effekt: 30W
Automatisk avstenging: 15/20/25/30 min
Oppvarmingsområde: Bunn
Materiale: ABS + Lycra-stoff
Oppvarmingstemperatur: Under 50 ℃/122 ℉
Produktvekt: 3,4 kg / 7,5 lb

3. Produktoversikt
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Berøringsrutel

Avtakbart fotdeksel med glidelås

Fjernkontroll

Tid 
(automatisk av) 

Luftintensitet

Elteintensitet

Varme

Makt

4.  Funksjon

Slå PÅ/AV

15 min (standard)/20 min/25 min/30 min

1 (Standard)/2/3/4/AV

1 (Standard)/2/3/4/A

VPÅ (standard)/AV

Om RENPHO fotmassasjeapparat kompakt



Det anbefales å nyte massasjen i ikke mer enn 30 minutter av gangen. LengreMassas-
jetiden kan forårsake mild smerte.
Koble støpselet til strømkilden. Av/på-knappen blinker grønt, etterfulgt av etpipelyd, og 
massasjeapparatet går inn i standbymodus. Fjern beskyttelsesfilmen fra berøringspanelet 
før bruk.
1. Trykk på av/på-knappen for å slå på massasjeapparatet (av/på-knappen vil lyse grønt 

mens    andre knapper på hvitt). Sjekk standardtid og -intensitet i funksjonsdelen 
ovenfor. Trykk igjen for å gå inn i standbymodus (kun av/på-knappen blinker grønt).

2.Trykk på tidsknappen for å velge mellom 15, 20, 25 eller 30 minutter for automatisk 
avstenging. Timeren nullstilles hver gang du trykker på tidsknappen.

3.Trykk på luftintensitetsknappen for å justere luftintensiteten mellom 1/2/3/4/AV.
4. Trykk på elteintensitetsknappen for å justere elteintensiteten mellom 1/2/3/4/AV.
5. Trykk på varmeknappen for å slå av/på varmefunksjonen.

Note:
1. Lufttrykk- og eltefunksjonen kan fungere uavhengig av hverandre. Oppvarmingsfunks-

jonenkan bare fungere når lufttrykket eller eltefunksjonen er på.
2. Hvert trykk er ledsaget av en pipelyd og tilhørende indikatorlampe (nårav, LED-lampen 

slukkes).
3. Hvis ingen av varme-, lufttrykk- eller eltefunksjonene fungerer, og Tid ogIndikatorlamp-

ene på av/på-knappen lyser. Massasjeapparatet går inn i standby-modus hvis det ikke 
utføres noen ytterligere betjening innen 10 sekunder.

4. Massasjeapparatet er programmert med en minnefunksjon. Det vil fungere i det 
innstilte mønsteret   siste gang du slår på strømknappen igjen. Minnefunksjonen vil ikke 
fungere hvis bare timerfunksjonen er i bruk før du slår av massasjeapparatet, eller hvis 
du slår av strømforsyning.

5. Massasjeapparatet passer opptil amerikansk herrestørrelse 12 (EU herrestørrelse 46).
6. Avtakbart fottrekk: Åpne glidelåsen for å fjerne og rengjøre.

Bruk av RENPHO fotmassasjeapparat kompakt
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Produktpleie og vedlikehold

Feilsøkingsveiledning

1. Trekk ut støpselet til apparatet og la det avkjøles før rengjøring. Du kan bruke en myk 
bomullsklut.fuktet med et nøytralt vaskemiddel for å tørke det rent.

2. Bruk av ikke-merkespenning (DC 12V, 2.5A) er forbudt.
3. Det er forbudt for ikke-profesjonelt personell å reparere apparatet eller skifte ut deler.
4. Hvis strømadapteren er skadet, må den byttes ut av vedlikeholdsavdelingen ellerkvali-

fisert personell godkjent av produsenten for å unngå potensielle farer.
5. Ikke bruk eller oppbevar apparatet i våte omgivelser eller med høye temperaturer.
6. Ikke bruk skarpe gjenstander til å håndtere apparatet for å unngå skade.

Problem Forårsake Løsning

1. Koble til strømkilden igjen.
2. Slå på strømknappen.
3. Bruk massasjeapparatet etter 

motorenkjøles av naturlig.

NO-23

1. Frakoblet strømeller en løs 
plugg som forårsaker 
dårlig kontakt.

2. Av/på-knappen erav eller 
timeren har blitt tilbakes-
tilt.

3. Motoren automatisk slår 
seg av på grunn av 
enheten er også på lang 
aktivering overopphetings-
beskyttelse.

1. Foten din er plassert i feil 
vinkel.

2. Valgte ikke intensitetsnivå 
som erriktig for deg.

1. Juster kontaktvinkelen for å 
fåmoderat intensitet.

2. Massasjeapparatet har 4 
intensitetsnivåer, velg intensiteten 
du foretrekker. Vi Anbefaler lav 
intensitet til å begynne med. Eller 
velg lufttrykk individuelt eller 
eltefunksjon for å redusere 
intensiteten.

1. Oppvarmingsfunksjonener 
slått av.

2. Produktet struktur og 
virkemåte begrenser hvor 
rasktbunnen kan varmes 
opp. Derfor, den oppvarm-
ing kan virke litt treg, 7-10 
minutter før du kankjenne 
den åpenbare varmen.

1. Slå på varmeknappen.
2. Det tar omtrent 7–10 minutter før 

den er helt oppvarmet. Vær 
tålmodig, da dette er for å unngå at 
temperaturen stiger for raskt.

Ingen 
oppvarming 
ellerutil-
strekkelig
oppvarming.

1. Plastfilmen på berøring-
spanelet er ikkefjernet.

2. Fingrene er våte.
3. Utilstrekkelig berørings-

flate.

1.  Fjern plastfilmen før bruk. 
2. Tørk fingrene før du berører 

knappen.
3. Bruk tommelen til å trykke på 

knappene for åfå bedre berørings-
følsomhet.

Berøring-
spaneletfun-
gerer ikke
ordentlig.

Massøren  
fungerer 
ikke.

Massasjen
intensiteten 
er for  høy 
eller for lav.
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Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset producentgaranti på to år fra 
leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien. Hvis du vælger ikke at 
registrere dit produkt, vil det ikke forringeproduktgarantien.

Ta gjerne kontakt med oss   hvis du har spørsmål eller bekymringer. RENPHO
Kundeserviceteamet garanterer rask respons og problemfrie løsningereventuelle proble-
mer du måtte ha i løpet av åpningstiden.

*Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt oss med bestillingen din
nummer innenfor den angitte garantiperioden. IKKE kast noen produktdelerda de kan være 
nødvendige for inspeksjon/reparasjon.

Garantipolicy

Kundeservice

TLF: +1(844) 417 0149 (USA og Canada)
Mandag–fredag 9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIA)
Mandag–fredag 9:00-18:00 (AEST) 
+44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIA)
Mandag–fredag 9:00 til 17:00 (GMT)

Sähköposti: support@renpho.com (USA og Canada)
support-au@renpho.com (AU)
support-eu@renpho.com (Storbritannia og EU)



VIKTIGA INSTRUKTIONER
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Tack för att du köpte RENPHO fotmassageapparat kompakt. Massageapparaten erbjuder 
enkraftfull massage. För att garantera säkerheten och undvika egendomsskador, vänligen 
läs detta Läs bruksanvisningen noggrant och använd den enligt anvisningarna. Under-
låtenhet att följa anvisningarna kan orsaka allvarliga skador och/ellerallvarliga egendomss-
kador.

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING.
1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
synförmåga. fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida intede har fått tillsyn eller instruktioner om användningen av apparaten 
av en person som ansvarar för deras säkerhet.

2. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
3. VARNING – För att minska risken för brännskador, brand, elektriska stötar eller person-
skador.

a) Denna apparat ska aldrig lämnas utan uppsikt när den är inkopplad. Dra ur kontakten.när 
den inte används, och innan du monterar eller tar av delar.

b) Använd inte under filt eller kudde. Överdriven uppvärmning kan orsaka brand.elektriska 
stötar eller personskador.

c) Noggrann övervakning är nödvändig när denna apparat används av, på eller nära 
barn,invalider eller funktionshindrade personer.

d) Använd endast apparaten för det avsedda ändamålet enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning. Använd intetillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren.

e) Använd aldrig apparaten om den har en skadad sladd eller kontakt, om den inte 
fungerarordentligt, om den har tappats eller skadats, eller tappats i vatten.

f) Bär inte apparaten i sladden och använd den inte som handtag.
g) Håll sladden borta från varma ytor.
h) Använd aldrig apparaten med blockerade luftöppningar. Håll luftöppningarna friaav ludd, 
hår och liknande.

i) Tappa eller för aldrig in något föremål i någon öppning.
j) Använd inte utomhus.
k) Använd inte där aerosolprodukter (spray) används eller där syre finnsadministreras.
l) För att koppla från, vrid alla kontroller till avstängt läge och dra sedan ut kontakten ur 
uttaget.
4. Apparaten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som medföljerapparat.
5. Apparaten får endast matas med extra låg säkerhetsspänning motsvarandemärkningen 
på apparaten.

6. Apparaten har en uppvärmd yta. Personer som är okänsliga för värme måste vara 
försiktiga näranvänder apparaten.

7. VARNING: Använd uppvärmda ytor försiktigt. Kan orsaka allvarliga brännskador. Använd 
inte överokänsliga hudområden eller vid dålig cirkulation. Oövervakad användning av 
värme av barn eller personer med funktionsnedsättning kan vara farligt.

8. VARNING: Stå inte på eller i apparaten. Använd endast sittande.
9. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och inte för medicinskt bruk.    bör inte 
användas för behandling eller lindring av sjukdom eller onormalt fysiskt tillstånd.
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VARNING 1. Ta bort och återvinn eller kassera omedelbart använda 
batterier enligt lokala föreskrifter och förvaras utom räckhåll 
förbarn.

2. Släng INTE batterier i hushållssoporna ellerbränna.
3. Även använda batterier kan orsaka allvarliga skador eller 
dödsfall.

4. Ring ett lokalt giftinformationscenter för behandlingsinfor-
mation.

5. Rengör batterikontakterna och även utrustningens kontakter innan batteriet installeras.
6. Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas.
7. Urladda inte med våld, ladda inte om, demontera inte, värm inte över (tillverkarens 
specificerade temperaturer)   temperaturklassning) eller förbränna. Att göra det kan leda 
till skador på grund av ventilation, läckage eller explosion som kan resultera i kemiska 
brännskador.

8. Se till att batterierna är korrekt installerade enligt polariteten (+ och -).
9. Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller typer av batterier, som t.ex.alka-
liska batterier, kolzinkbatterier eller laddningsbara batterier.

10. Ta bort och återvinn eller kassera omedelbart batterier från utrustning som inte 
används fören längre tidsperiod enligt lokala föreskrifter.

11. Säkra alltid batterifacket ordentligt. Om batterifacket inte går löstinte stängs ordentligt, 
sluta använda produkten, ta ut batterierna och förvara dem på avstånd från från barn.

12. Utsätt inte apparaten eller batteriet för höga temperaturer.
13. Välj alltid rätt storlek och typ av batteri som är bäst lämpat för den avsedda användnin-
gen.Information som medföljer utrustningen för att underlätta korrekt batterival bör 
sparas för referens.

14. Vid förtäring av ett cell eller batteri, sök omedelbart läkarhjälp. FörtäringLitiumknap-
pbatterier eller -batterier kan orsaka kemiska brännskador, perforering av mjukvävnad 
och i allvarliga fall dödsfall. De måste omedelbart tas bort om de sväljs.

15. Låt inte barn byta batterier utan vuxenövervakning.
16. Urladda inte batterierna med våld. Deformera inte batterierna. Kassera inte batteriernai 
eld.

17. Urladdade batterier ska omedelbart tas bort från utrustningen och korrekt återstäl-
lasNär urladdade batterier förvaras i utrustningen under längre tid kan elektrolytläck-
age uppstå och orsaka skador på utrustningen och/eller personskador.

18. Ett litiumbatteri med skadad behållare bör inte utsättas för vatten.
19. Förvara oanvända batterier i originalförpackningen, borta från metallföremål. Om de 
redan ärBlanda inte batterier när de är uppackade.

20. Använd inte modifierade eller skadade batterier.
21. Var medveten om risken att polerna på den batteridrivna apparaten eller batteriet 
skadas.kortsluten av metallföremål.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Om batteriet



1. Vad finns i lådan
1 x Kompakt fotmassageapparat
1 x fjärrkontroll
1 x Adapter

2. Specifikationer
Produktnamn: Fotmassageapparat
Modell: RP-FM058R
Ingång: 12V      2,5A   
Nominell effekt: 30W
Automatisk avstängningstimer: 15/20/25/30min
Uppvärmningsområde: Botten
Material: ABS + Lycra-tyg
Uppvärmningstemperatur: Under 50 ℃/122 ℉
Produktvikt: 3,4 kg/7,5 lb

3. Produktöversikt
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Pekskärmjag

Avtagbart fotskydd med dragkedja

Fjärrkontroll

Tid 
(Automatisk avstängning) 

Luftintensitet

Knådningsintensitet

Värme

Driva

4.  Fungera

Ström PÅ/AV

15 min (standard)/20 min/25 min/30 min

1 (Standard)/2/3/4/AV

1 (Standard)/2/3/4/A

VPÅ (standard)/AV

Om RENPHO fotmassageapparat kompakt



Det rekommenderas att njuta av massagen i högst 30 minuter åt gången. LängreMas-
sagetiden kan orsaka mild smärta.
Anslut kontakten till strömkällan. Strömknappen blinkar grönt tillsammans med enett 
pipljud och massageapparaten går in i standbyläge. Ta bort skyddsfilmen från pekskär-
men före användning.
1. Tryck på strömknappen för att slå på massageapparaten (strömknappen lyser grönt 

medan andra knappar på vitt). Kontrollera standardtiden och intensiteten i funktions-
delen ovan. Tryck igen för att gå in i standbyläge (endast strömknappen blinkar grönt).

2. Tryck på tidsknappen för att växla mellan 15, 20, 25 eller 30 minuter för automatisk 
avstängning. Timern återställs varje gång du trycker på tidsknappen.

3. Tryck på luftintensitetsknappen för att justera luftintensiteten mellan 1/2/3/4/AV.
4. Tryck på knappen för knådningsintensitet för att justera knådningsintensiteten mellan 

1/2/3/4/AV.
5. Tryck på värmeknappen för att slå på/av värmefunktionen.

Notera:
1. Lufttrycks- och knådningsfunktionen kan fungera oberoende av varandra. Värmefunk-

tionenkan bara fungera när lufttrycket eller knådningsfunktionen är på.
2. Varje tryckning åtföljs av ett pipljud och motsvarande indikatorlampa (Närav, lysdioden 

slocknar).
3. Om ingen av värme-, lufttrycks- eller knådningsfunktionerna fungerar, och tiden 

ochStrömknappens indikatorlampor lyser och massageapparaten går in i standbyläge 
om ingen ytterligare åtgärd utförs inom 10 sekunder.

4. Massageapparaten är programmerad med en minnesfunktion. Den kommer att arbeta 
med det inställda mönstret   sista gången när du slår på strömknappen igen. Minnes-
funktionen fungerar inte om endast timerfunktionen är igång innan du stänger av 
massageapparaten, eller om du stänger av strömförsörjning.

5. Massageapparaten passar upp till amerikansk herrstorlek 12 (EU-herrstorlek 46).
6. Avtagbart fotskydd: öppna dragkedjan för att ta bort och rengöra.

Använda RENPHO fotmassageapparat kompakt
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Produktvård och underhåll

Felsökningsguide

1. Dra ur sladden till apparaten och låt den svalna innan du rengör den. Du kan använda en 
mjuk bomullstrasa.fuktad med ett neutralt rengöringsmedel för att torka ren den.

2. Användning av icke-märkspänning (DC 12V, 2.5A) är förbjuden.
3. Det är förbjudet för icke-professionell personal att reparera apparaten eller byta ut 

delar.
4. Om nätadaptern är skadad måste den bytas ut av underhållsavdelningen ellerkvalifi-

cerad personal som godkänts av tillverkaren för att undvika potentiella faror.
5. Använd eller förvara inte apparaten i våta miljöer eller med höga temperaturer.
6. Använd inte vassa föremål för att hantera apparaten för att undvika skador.

Problem Orsaka Lösning

1. Anslut till strömkällan igen.
2. Slå på strömbrytaren.
3. Använd massageapparaten efter 

motornsvalnar naturligt.

SV-29

1. Frånkopplad strömeller en 
lös kontakt som orsakar 
dålig kontakt.

2. Strömknappen ärav eller 
timern har återställts.

3. Motorn automatiskt 
stängs av på grund av 
enheten är också påslagen 
lång aktivering 
överhettningsskydd.

1. Din fot är placerad i fel 
vinkel.

2. Valde inte intensitetsnivå 
som ärrätt för dig.

1. Justera kontaktvinkeln för att 
fåmåttlig intensitet.

2. Massageapparaten har 4 
intensitetsnivåer, välj den intensitet 
du föredrar. Vi rekommenderar låg 
intensitet till att börja med. Eller välj 
individuellt lufttryck eller knådnings-
funktion för att minska intensiteten.

1. Värmefunktionenär 
avstängd.

2. Produkten struktur och 
arbetsprincip begränsar 
hur snabbtbotten kan 
värmas upp. Därför, den 
uppvärmning kan verka lite 
långsam, 7-10 minuter 
innan du kankänna den 
uppenbara värmen.

1. Slå på värmeknappen.
2. Det tar cirka 7–10 minuter att värma 

upp helt. Ha tålamod eftersom 
detta är för att undvika att 
temperaturen stiger för snabbt.

Ingen 
uppvärmning 
ellerotillräck-
lig
uppvärmn-
ing.

1. Plastfilmen på pekskär-
men är inteborttagen.

2. Fingrarna är våta.
3. Otillräcklig beröringsyta.

1. Ta bort plastfilmen före användning.
2. Torka fingrarna innan du trycker på 

knappen.
3. Använd tummen för att trycka på 

knapparna för attfå bättre beröring-
skänslighet.

Pekskärmen-
fungerar inte
ordentligt.

Massageap-
paraten  
fungerar 
inte.

Massagen
intensiteten 
är för  högt 
eller för lågt.
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Ditt köp av RENPHO-produkter omfattas av två års begränsad tillverkargaranti från 
leveransdatum.

För garantivillkor, besök:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Obs: Produktregistrering krävs inte för garantin. Om du väljer att inte registrera din produkt 
kommer det inte att minska produktgaranti.

Kontakta oss gärna om du har några frågor eller funderingar. RENPHO Kundtjänstteamet 
garanterar snabba svar och problemfria lösningareventuella problem du kan ha inom 
kontorstid.

*Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta oss med din beställning
nummer inom den angivna garantiperioden. Kassera INTE några produktdelareftersom de 
kan behövas för inspektion/reparation.

Garantipolicy

Kundservice

TLF: +1(844) 417 0149 (USA och Kanada)
Måndag–fredag  9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (ENDAST AUSTRALIEN)
Måndag–fredag 9:00-18:00 (AEST) 
+44(0)7434 666088 (ENDAST STORBRITANNIEN)
Måndag–fredag 9:00 til 17:00 (GMT)

Sähköposti: support@renpho.com (USA och Kanada)
support-au@renpho.com (AU)
support-eu@renpho.com (Storbritannien och EU)
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